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Philologentranskription 

{1} Je Jehans des Estans chiveliers fais cognissant à touz ceaus ke ces presentes lettres Vairont 

et oront ke je ai vandut et laixiet {2} en non de vandaige à touz jours maix en Eritaige et en 

aluet à noble home mon signour Joffroi de Boullay chivelier une {3} piece de preit ke je avoie 

à Flascairde deleiz l’escluze Pour vint et quaitre livres de mescens dont Je Jehans chivaliers {4} 

desus dis ai receut boin paiement et loial en bonne monnoie contée et nombrée la-keile piece 

de preit li ai je promis {5} à warantir tant com drois aportet par ma foy• Et ne puix ne ne doi je 

Jehans chivaliers desus dis aleir encontre {6} cest vandaige par moi ne par autrui à nul jour 

maix par ma foy et sus poienne d’escomeniement et ai proieit et {7} proie à home honorable et 

discreit L’officiaul de la court de Mez ke il me constraignet par sentance d’escomeniement et 

{8} par autre poiennes à tenir et à wardér ces chozes desus dites fermes et estaubles à touzjours 

maix Et ke il meicet {9} le saiel de la dite court de Mes à ces presentes leitres en tesmoignage 

de veriteit aweuc le mien saiel• Et nos offici- {10} aulz de la court de Mez à la requeste et à la 

supplication dou dit signour Jehan Chvalier avons mis le saiel de no-{11} stre court de Mez 

aweuc le sien saiel en tesmoignage de veriteit à ces presentes leitres ke furent faites l’an de 

{12} graice nostre signour mil trois cens et trois• le lundi devant feiste saint Luc• ewangeliste. 

{gezeichnet} Mathieu 

 

Flascairde (3) lässt sich möglicherweise mit Flasgarten identifizieren, dem Namen einer am 

Ufer der französischen Nied gelegenen Mühle, die früher zu Guenkirchen im Departement 

Moselle gehörte. 

Der officiaul de la court de Mez (7) ist der für das Episkopalgericht zuständige Diözesanbeamte. 


